
סטעפּאיןאָוונט
עֲרָבָהעֶרֶב בָּ

Evening on the Steppe

בנימין

פולין־גלאיחנהלאנגלית:תרגום

עֲרָבָה׳׳׳׳עֶרֶבצעיר:כמשוררהחוקרדיוקן בָּ

שלהיידישלשיריהשנייהומחציתויהושע,א׳׳בשלליצירותהוקדשהשמחציתורגיל,לאעיוןביוםלהרצותזכיתי,2017ב-

אוהבאתהשעכשיולהבין׳׳אפשרדבריי.עלאותיובירךיהושעאליניגשהיום,בסוףכאשרהופתעתיהרשב.בנימין

ביקשתימבוכה,מתוךשירה.׳׳שאוהביםאנשיםאוהבאנייידיש.אוהבלאעדיין"אנייהושע,ענה׳׳לא,׳׳ניסיתי.יידיש?׳׳,

ונפרדנו.הסופרעםסלפי

העטשמותבנימין׳,׳ה.או׳בנימין׳שלשירתוהדיוק,ליתראו,הרשב,שלהיידיתשירתואתאוהבתמאודאניצדק.יהושע

היא׳אהבה׳הרשב.שללכתיבתוהקשורבכלאה׳׳בבשורששלילשימושיתנגדומלומדיםואנשיםייתכןיידיש.ככותבשלו

כמומונחיםיותרשכיחיםבהןהמחקריות,מסותיושלוהמדעיהאנליטיהלקסיקוןעםבקלותשמשתלבתמילהלא

׳׳ריתמוסרפרור,׳׳ושדה׳׳מסגרת

Segmentationו׳׳חושפי׳׳ and

Motivation in the Text Continuum

of Literary Prose".בשונהאבל

לאבנימיןה.החוקר,הרשבמבנימין

רגשית,עוצמהבשיריולהפגיןהתבייש

און׳׳האַסעלקרובותלעיתיםכתבוהוא

׳׳בענקעניש"ואהבתי)(שנאתיליבע"

אלורגשות(עצב).ו׳׳אומעט"(געגועיי)

תחכוםלצדבשירתומופיעיםואחרים

מחשבתיתהעמקהמודרניסטי,צורני

ובנימיןבנימיןה.כלומר,ופילוסופיה.

כלעםאבלמזה;זהשוניםהיוהרשב

השני.עםאחדלשוחחיכלוהםזאת,

עֲרָבָה).(עֶרֶבסטעפ"אין׳׳אָוונטהשירבעיקרההוא,הכנסלאחרשניםבראשילהדהדהמשיכובנימיןשירי ככלהואבָּ

אתכתבבנימיןלפרסום.שזכתהשלוביותרהמוקדמתהיצירההואהזההשיראבלקודם,מעטיםשיריםכתבהנראה
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מגבולרחוקלאלאזור,נמלטהמשפחתו.16בןפליטבהיותואורנבורג,בערבותכפרעלית,בויאזקובה,1944בקיץהשיר

.1941יונישלהגרמניתהפלישהלאחרמוילנה,קזחסטן,

התמלאהמלחמהבשנותנכתב.הואשמתוכווהתרבותיההיסטוריההקשרעללהתעכבכדאיהשיר,אתלהביןמנתעל

מפילמדובומצוין,ספרביתפעלעליתבויאזקובהכיהרשבצייןמכן,לאחרשניםואחרים.יהודיםפליטיםאורנבורגאזור

מבחניאתוהשליםממוסקבה,שגלהאינטלקטואלאצלמיאקובסקי)(בעיקררוסיתספרותקראיהודית,היסטוריהאביו

שלמהעיתוןאמת.היידית-סובייטיתלאורההוצאהשלבפרסומיההתעמקתקופהבאותהכיכתבהרשבהבגרות.

1943באוקטוברהעיתוןדפיביןשפורסמהידיעהוילנה.הולדתו,עירשלחורבנהעלודאילמד"אייניקייט",ההוצאה,

חבריושלמותםעלקראאףשהרשבייתכןליטא."שלירושליםעלהקץ"באכיפניםלשתימשתמעתשאינהבלשוןבישרה

שפורסםמירה),(המורהמירע"לערערין"דיסוצקובראברהםשלבשירוברנשטיין,מירההאהובה,מורתוושללכיתה

אביב.באותוב"אייניקייט"

עֲרָבָה׳׳׳׳עֶרֶבאתכותבהצעירבנימיןכיכןאםנראה כברהםהיהודים:הפליטיםקהילתבקרבתודעתימעברשלברגעבָּ

האסון.אתלהמשיגלהםשתאפשרכותרתאומסגרתגיבשוטרםאבלהנאצית,הרצחנותעלעובדותמעטללאנחשפו

האלימותשלולהמשגהלהבנההדמיםמרחץעלמידעשביביקבלתביןהזה,והמייגעהמתוחהמעבראתמציגהשיר

theאו׳השואה׳תקראכךשאחרההמונית, Holocaust.

הראשונותהשורותפסטורלי.לשירמתחפשהואבתחילה,השיר:במהלךהמתרחשהרדיקליהשינויאתלהביןנוכלכך

לאמודרניתיהודיתבספרותטבעעלכתיבהכילזכורישהערבה.שלהפתוחובאווירהצמחיםביפעתבעיקרעוסקות

תנועהבכלתווךעמודהייתהעליה,ולכתובאותהלעבודלאדמה,להשתייךהשאיפהניטרלי.מעשהמעולםהייתה

בשיחרבים.יהודיםשלליבםאתשמשכושוניםסוציאליסטיםזרמיםדרךהציונות,עדמההשכלה–יהודיתמודרנית

הסתגרולכאורה,כה,שעדהיהודיםל׳׳תיקון׳׳פוליטייםחזונותשלעשירארכיוןהיההפתוחהשדהמוטיבהמודרני,היהודי

לאדמה:מנוכרעמומדועהסברלספקכדיבשדהביאליקח׳׳נמשתמש׳׳בשדה,׳׳בשירלמשל,צפופות.בעיירות

עָנִי מָההוֹדלִפְנֵיאֶעֱמדֹכֶּ אִירָההַקָּ מֵחָה,הַמְּ וּשְׂ

הוָאֵדַע ההָהּ,רַב,מָהאֶת־עָנְיִיאַךְ־עַתָּ אֶרְאֶנּוּ!אַךְ־עַתָּ

בוּכֶן,יָדַילאֹ לִים,עִצְּ בֳּ טִפֵּחָה,קוֹמַתְכֶןיָדִילאֹשִׁ

ילאֹ־כחִֹי רְתִּ זֶה,פִזַּ רֶנּוּ;אֲנִילאֹבָּ אֶצְבְּ

עֲרָבָה׳׳ו׳׳עֶרֶבהמלחמה,לפנייידיבתרגוםלקרואהיהעשוישבנימיןביאליק,של׳׳בשדה׳׳ביןבולטיםדמיוןקווייש —בָּ

הראשונות.בשורותיוהפחותלכל

הסופרכתב,1943ב-המלחמה.במהלךאפילוהסובייטי,היהודיבשיחפחותלאמהותיותהיוומרחבטבעשלשאלות

המלחמה.מציאותשלהשינויםבקצבלעמודכדיענק"ב"צעדילנועהיידישיוצרישעלברגלסוןדודהסובייטיהיידי

לפי."ויהופיץבויבריקביןוגלופסק,טוניאדבקהביןרקנעהועומקה,גדולתהכל"עםכתב,הקלאסית,""ספרותנו

"מתגורריםאשרהיהודיםעבורגםכמובחזית,הלוחמיםעבורביידישמעודכנותביטוידרכידרשההמלחמהברגלסון,

לנופיםבהתאםאותהלעצבהיידיש,שפתשלגבולותיהאתלמתוחליהודיםקראברגלסוןכציידים."ואףכדייגיםבסיביר

זמןבאותוהצעירבנימיןוכתבחישבהאורנבורגבערבתכמו-האלהבנופיםלקייםשאפשרהחדשיםולחייםהחדשים
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לצאתהעםאתעודדוהסובייטית,והןהציוניתהן,20ה-המאהשלהמרכזיותהיהודיותהמהפכותשתיכלומר,ממש.

הזה.הציוויאתגילם"השדה",מוטיבדרךבעיקרוהטבע,לגבורה.הקורבנוּתואתלפעולההיגוןאתלהפוךמהשטעטל,

עֲרָבָה׳׳׳׳עֶרֶבבתחילת ואתעצמואתושותלאחריםומהפכניםברגלסוןשלהאידיאולוגיתלרוחמצייתשבנימיןנראהבָּ

-בשורהכמוהקלישאה,לגבולותמתקרביםהטבעששבחיכשנדמהבדיוקאבלאורנבורג.ערבתשלהחדשבנופהלשונו

ה''וְרַק חֻרְשָׁ יםהֶעָלִיםבַּ רְשִׁ ים"מְרַשְׁ אחר.לנתיבלפתעהשירפונהבלעטער)דיזיךשושקעןאוןזיך(שעפּשעןוּמִתְלַחֲשִׁ

ים,בּוֹהֶהעוֹמֵד,׳׳אֲנִי רְחַקִּ תוֹךְעוֹמֵדלַמֶּ הוְצֵל\הַדּוּמִיָּהבְּ אוןפאַֿרקוקט,ווײַטקײטןאיןשטיי,(איךלְאַט."לְאַטאוֹתִימְכַסֶּ

שלבקיומומבחיןבנימיןבודד,צופהבתפקיד-פאַֿרדעקט)מיךשאָטןאַביסלעכווײַזווישפּיר,און/פאַֿרטראַכט,שטיל

םבוהמקוםדליטא,ירושליםאירופה,מזרחשלהשדה–הערבהלאופקמעברהממתיןשונהמסוגשקטשדה יר׳׳שָׁ שִׁ

מַיִם,אֶתקָרַענְעוּרִים ָ ם\הַשּׁ נָהעִםשָׁ לבָּ ושעכשיוחַיָּיו׳׳אֶתחַיָּיוכָּ

וֶת׳׳ל׳׳מַלְכוּתהפכוהנאצים חיים.וחסרתשטוחהאדמה-הַמָּ

בקלותלנטוששאפתאיךנזיפה:כמעיןהשיראתלקרואישכעת

לעקורשניתןלחשובהעזתאיךיהופיץ?ואתטוניאדבקהאתכזו

במקוםידכלאחראותהולנטועאחדמשדהאירופהיהדותאת

מולדתו,וילנהשלוזההחדשההערבהשלזההשדות,שניאחר?

שטחיםשניטקטוניים,כלוחותהשירמפתעלבזהזהמוטחים

מולפסטורליתדממהבתכלית:שוניםדממהסוגישורריםבהם

בטריטוריהיותרראוייהודיעתידשמסמנתדממהמוות,דומיית

לאפר.שהיויהודיקיוםשנותאלףשלודממהחדשה

ורַק׳׳בנימיןכותבהשיר,סוףלקראת צְלִילוּתתּוֹפֵסאֲנִיעַכְשָׁ בִּ

מָעוּתאֶת מָמָה.׳׳,מַשְׁ אתלעכלמתחילהמשוררכלומר,הַדְּ

שלרגעזההענק.האסוןמשמעותואתמוילנהעקירתומשמעות

י,׳׳הָרְגָשׁוֹתמכך,וכתוצאהלהבנתומידעמקליטתמעבר בִּ שֶׁ

כּוֹכָבִים חַרכַּ ַ שּׁ בִים.\–בַּ אָרוַאֲנִי\כָּ לִי\נִשְׁ מיר(איןלָשׁוֹן...׳׳בְּ

/כ׳בלײַבאון/פאַֿרלאָשן./שטערןדיפאַֿרטאָגוויווערן,געפיֿלן

עצמההלשוןגםוכמוהםכבים,כולםהרגשות-לשון...׳׳)אָן

נכבית.

ולעשותהמודרניסטיים,בשיריורגשותיואתלכתובבנימיןהתעקשמדועמסבירהאוליהשיר,אתהמסיימתהזו,השורה

דרךבנימיןחיפשביידיש,שיריובכתיבתלדבר.הכישרוןוביןרגשלחוותהיכולתביןהדוקקשרישביידיש.דווקאזאת

היידיש.הפואטית,שפתוכיבוינגדוהןהרגשכיבוינגדהןבו-זמניתלהיאבק

ולעתיםבגאווהיידיששיריכתבלפעמיםשונות.פואטיותמאבקבשיטותונקטעשורים,במשךהזהבמסעהמשיךבנימין

בשירתו,ועלהחזרהשדהמוטיבאלטרנטיבית.תצפיתעמדתסודי,מקלטעבורוהיוותהעצמהשהשפהכאילובסתר,

.16בגילאחריולתורהתחילשהואהחייםשדהאתלייצראולמצואהצליחהואאםברורלאאךשונים,באופנים
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עֲרָבָה׳׳׳׳עֶרֶבהכל,בסך השאיפהעלשירגםהואכן,כמוהאסון;להמשגתהראשוניםהצעדיםאתהמשחזרשירהואבָּ

אלימותשלבתוצאותיהולהכירלעצורהצורךעלשנכתבשירובאדמה;בטבעלהיקשראירופהיהדותשלהמתמשכת

וחברתיתרבותישדהפירוקשלבמובןהיידיש,אובדןמשמעותאתהחוקרשירזהוחדש;נוףלעברלזנקבמקוםהאדם,

ובמקצבבחריזהלהיעזרשמנסהפליטנערעלשירגםהואוכןשנה,אלףלאורךאנושייםלהיותלאנשיםשאיפשרמלא

מחרידה.היסטוריתסערהשלבשיאהעצמואתלבנותכדי

עֲרָבָה׳׳׳׳עֶרֶבלצדשחייתיאחרי אתלהעבירשאפתיאנגלית.אמי,לשפתאותולתרגםשעליהרגשתישנים,לששקרובבָּ

וכנים,ברוטלייםלדימוייםמשחקימצלולביןהשילובאתלבית,מביתהמתחלפתהחריזהאתבשיר:אוהבתשאנימהכל

שכבתה.שפה––פאַֿרלאָשן"׳׳לשוןשלנשימהבקוצרהיצירה,שלבסופההקוראים,אותנו,שמותירההקצבהאצתואת
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אָוונט,שטילןפֿוןלויטערקייטריינעראין

גלעטאוןבלאָזאַווינטעלעמילדערדערס'טוטווען

גראָוון,דעםקאָווילדעםאָט—סטעפּפֿונעםקעניגדעם

אויסגעבעט,דעקעפּוכיק־ווייכערמיטסטעפּדעםהאָטוואָס

האָריזאָנטבערגלעךפֿוןגעכוואַליעטןאיךווען

אײןַ,זיךזוןדיטוקטמידע,אַוואַנדערטאָג,לאַנגןנאָך

געקאָנטזיךזיוואָלטשעמעןוויזי,איזרויטאון

פּײןַ,פֿוןאוןשחיטה־שוידערפֿוןטאָגדעםאָטפֿאַר

שײןַ,אוןליכטאירהאָטגעוואָרפֿן—זינדיקעדי—זיוועלכןאויף

קלאַנג,קייןמ'הערטוועןאַרום,דעםפֿוןשווײגַעניששטילעראין

בלעטער:דיזיךשושקעןאוןזיךשעפּטשעןוועלדלאיןנאָראון

וועטער!"קילערשטילער,סאַראַשיינער,סאַראַ"אָ,

–געזאַנגזיסאַמיטטײכַלדאָסזייס'ענטפֿערטאון

וואַסער,רוישנדיקןשטילפֿליסנדן,פֿוןגעזאַנגאַמיט

—נאַסע,טײכַל־ברעגןמיטזיךגעזעגנטאַלץוואָס

נאַכט,קילערפֿוןשוועלבײםַסטעפּ,אין-

—פֿלעקרויטעראַנאָרהימלאיןטאָגפֿוןס'בלײבַטווען

פֿאַרטראַכט,שטילאוןפֿאַרקוקט,ווײטַקייטןאיןשטיי,איך

פֿאַרדעקט.מיךשאַטןאַביסלעכווײזַווישפּיר,און

In the clean and clear of a quiet eve,

when the mild wind offers her caresses

to the king of the steppe — that soft-down quilt

that covered the steppe, with grayish feather-grasses,

When green hills wave in the horizon

after a long wander-day, the tired sun begins to dive,

Red — as if ashamed of the day

with its slaughter, with its pain

on which she — the sinful sun — had shined,

In the silence of all that surrounds, when there is no sound,

just leaves in the woods who whisper and murmur:

“Oh, what fine, calm weather, oh what cool breeze!”

and the stream responds with a sweet melody—

with a song of fluid, calm-rushing water,

bidding farewell to the wet banks of the river,

On the brink of a cold night, in the steppe,

when all that’s left from the day is a crimson streak—

I stand, I stare off in the distance and quietly reflect,

and sense, how a shadow slowly covers me.
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דערפֿילאיךאוןדורך,מיךרויִקייטדידרינגטעס

שטיל.דיאיזאומענדלעךממשותדיק,פֿעסטווי

זײטַ,דערבײַדערטאַפּןזיכ'פּרוּווהאַנט,דיאויסכ'שטרעק

ווײטַ:אַריבערטראָגטמיך—נאָענטעשטילקײטַדי—זינאָר

אַהין,

שײנַענדבלענדיקנאָרקורץהאָטדורכגעבליצטוווּ

מײנַעםלעבןפֿון

באַגין.געלונגענערדער

טויט,פֿוןקעניגרײךַאין–שטילאיזדאָרטאויך

שפּאַלטן,הימלדעםיוגנטלידאַס'פֿלעגטוווּ

געבויט...לאַנגלעבןזײןַפֿאָלקאַס'האָטוווּ

קאַלטעראַווינטאַנאָרהוליעטאיצטעראון

שטיינער,ציגל,פֿוןגעברוך,פֿוןאָנגעוואַלגעראין

מענטשן־ביינער.רעשטלעךאון

גראָ,איזאַשפֿוןאַלץוווּּאיצט,שטילקײטַהערשטדאָרטאויך

קראָ.שוואַרצעאַטוטקראַקעאַמאָלאַנאָראון

שליטה,קייןמערנישטטויטדערשויןאַפֿילוס'האָטוווּ

דראָט,שטעכיקפֿוןצאַםדעםאַדורךנישטלעבןדאָסס'דרינגטווײלַ

צוגעשמידטעמצבֿהאַ—חורבֿהדיס'איזוווּ

שטאָט...אַפֿוןפּניםגעשענדטןדעםצו

The calm seeps into me and I feel

how endless that quiet is, how real.

I stretch out my hand and try to touch it beside me,

but she, that close-by quiet, begins to carry

me there,

where—lightning-fast but blinding-bright

my life

first dawned.

It’s quiet there too—in the kingdom of death,

where a youth-song once split open the sky,

where a people had long built its life.

And now a cold wind dances alone

through piles of scrap, of bricks, of stones

and leftover human bones.

There too, where all is grey from ash, quiet now reigns.

From time to time — a lone black crow may call,

where even death has lost control,

since life can’t break through the barbed wire gate,

where the ruin is — a headstone welded

onto the city’s raped face.
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שטילקײטַ.דעראָטפֿוןזיןדעםקלאָראיךבאַנעםאיצטערשט

—קילקײטַ,מיטאַרוםנאַכטדימיךוויקלטעסכאָטשאון

—אָנגעצונדןפֿײעַראַמיראיןהאַסדערהאָטעס

וווּנדן.טיפֿעפֿוןהאַרץאיןגעבאָרענערהאַס,דער

טרערןאויגןגליִענדיקעמײנַעפֿון

כ'טרײבַ.

—שטערןדיפֿאַרטאָגוויווערן,געפֿילןמיראין

פֿאַרלאָשן.

כ'בלײבַאון

לשון…אָן

]1944זומערטשיקאַוועס:אויףטאַקע[אין1945אוראַל

Only now do I grasp what that quiet means.

And though the chill of night engulfs me,

hatred sparks a fire within

hatred, born of the heart’s deep injury.

I drive

the tears from my glowing eyes.

Like stars before sunrise, all my feeling inside

is snubbed out.

And I remain, without

Language.

Poem originally published in Shtoybn [Dust], (Munich: Mercaz Dror, 1948)
Written in Verkhnaya Vyazkova, Russia, Summer 1944

* I wish to thank several readers for their helpful comments on this translation: Raphael Halff, Ruth Pollin-Galay, Betzalel Strauss

and an anonymous reviewer.
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אָוונט,שטילןפֿוןלויטערקייטריינעראין

גלעטאוןבלאָזאַווינטעלעמילדערדערס'טוטווען

גראָוון,דעםקאָווילדעםאָט—סטעפּפֿונעםקעניגדעם

אויסגעבעט,דעקעפּוכיק־ווייכערמיטסטעפּדעםהאָטוואָס

האָריזאָנטבערגלעךפֿוןגעכוואַליעטןאיךווען

אײןַ,זיךזוןדיטוקטמידע,אַוואַנדערטאָג,לאַנגןנאָך

געקאָנטזיךזיוואָלטשעמעןוויזי,איזרויטאון

פּײןַ,פֿוןאוןשחיטה־שוידערפֿוןטאָגדעםאָטפֿאַר

שײןַ,אוןליכטאירהאָטגעוואָרפֿן–זינדיקעדי–זיוועלכןאויף

קלאַנג,קייןמ'הערטוועןאַרום,דעםפֿוןשווײגַעניששטילעראין

בלעטער:דיזיךשושקעןאוןזיךשעפּטשעןוועלדלאיןנאָראון

וועטער!"קילערשטילער,סאַראַשיינער,סאַראַ"אָ,

—געזאַנגזיסאַמיטטײכַלדאָסזייס'ענטפֿערטאון

וואַסער,רוישנדיקןשטילפֿליסנדן,פֿוןגעזאַנגאַמיט

—נאַסע,טײכַל־ברעגןמיטזיךגעזעגנטאַלץוואָס

נאַכט,קילערפֿוןשוועלבײםַסטעפּ,אין-

—פֿלעקרויטעראַנאָרהימלאיןטאָגפֿוןס'בלײבַטווען

פֿאַרטראַכט,שטילאוןפֿאַרקוקט,ווײטַקייטןאיןשטיי,איך

פֿאַרדעקט.מיךשאַטןאַביסלעכווײזַווישפּיר,און

ְקִיפותּ ָקֵט,העָרֶֶבשֶׁלהצַלְּולּהָבשַּּׁ השַּׁ

ומְּלטַּפֶתֶנושֶֹׁבתֶהקַַּלהָּכשְֶּׁהרָוחַּ

האֲָפרָֹההלַעַּנֲהָ—העָרֲָבהָמַלכְתַּאֶת

ְׂמִיכתַהעָרֲָבהָאֶתשֶׁכסְִּתָּהּ ְבשִּ —רַכהָּ,מוךֹ

ירְֻקוּתֹ,גבְּעָותֹשֶׁלבגְּלַיִּםכשְֶּׁהאָפֶֹק,

ֶמֶשׁצונֹחַַתעיֲפֵהָ,נדְודִּים,יוםֹואְַחֲרֵי השַּׁ

ּאֲדֻמָּהוהְיִא להְתְִביַּשֵּׁיכָלְהָכאְּלִוּ

ויְסִּורִּים,שְׁחִיטהָשֶׁלחַלחְָלהָביְּוםֹ

—וזְהָרֳָהּ,אורָֹהאֶתזרְָקָה—החַוטֹאֵת—היִאשֶׁעלָיָו

ְקֵטהָבדַּוּמִּיהָּ מִּסָּביִב,השַּׁ אִישׁשֶׁ ֹכשְֶּׁ צלְיִל,כלָּשׁומֵֹעַאֵינו

יםהעֶלָיִםבחַֻּרְשָׁהורְַק רְשִׁ ים:מְרַשְׁ ומִּתְלחֲַשִׁ

ֹ הצַוּנֹןֵ!"העָרֶֶבשָׁקֵטמָהיפָּהֶ,מָה"הו

—מָתוקֹבזְּמֶֶרעונֹהֶוהְנַחַַּל

יםמַיםִשֶׁלבזְּרֶֶם ית,רוגֹשְִׁ חֲרִישִׁ

—הרְָטבֻיִּם,הנַחַַּלמֵחופֵֹיהרֶֶףללְאֹונְפִרְָדִים

הצַוּנֹןֵהלַיַּלְהָסַףעלַבעָּרֲָבהָ—

מַיםִ ָ —אָדםֹכתֶֶּםרַקהיַוּםֹמִןנשְִׁאַרכשְֶּׁבשַּּׁ

ְעומֵֹדלמֶַּרְחַקִּים,בוּהֹהֶעומֵֹד,אֲניִ הדַוּמִּיהָּבתְּוךֹ

לאְַט.לאְַטאותִֹימְכסֶַּהוצְלֵ
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שטיל.דיאיזאומענדלעךממשותדיק,פֿעסטווי

זײטַ,דערבײַדערטאַפּןזיכ'פּרוּווהאַנט,דיאויסכ'שטרעק
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אַהין,

שײנַענדבלענדיקנאָרקורץהאָטדורכגעבליצטוווּ

מײנַעםלעבןפֿון

באַגין.געלונגענערדער

טויט,פֿוןקעניגרײךַאין—שטילאיזדאָרטאויך

שפּאַלטן,הימלדעםיוגנטלידאַס'פֿלעגטוווּ

געבויט...לאַנגלעבןזײןַפֿאָלקאַס'האָטוווּ

קאַלטעראַווינטאַנאָרהוליעטאיצטעראון

שטיינער,ציגל,פֿוןגעברוך,פֿוןאָנגעוואַלגעראין

מענטשן־ביינער.רעשטלעךאון

גראָ,איזאַשפֿוןאַלץוווּּאיצט,שטילקײטַהערשטדאָרטאויך

קראָ.שוואַרצעאַטוטקראַקעאַמאָלאַנאָראון

שליטה,קייןמערנישטטויטדערשויןאַפֿילוס'האָטוווּ

דראָט,שטעכיקפֿוןצאַםדעםאַדורךנישטלעבןדאָסס'דרינגטווײלַ

צוגעשמידטעמצבֿהאַ—חורבֿהדיס'איזוווּ

שטאָט...אַפֿוןפּניםגעשענדטןדעםצו

חָשׁ,ואֲַניִגוּפִּי,אֶתחודֶֹרֶתהדַוּמִּיהָּ

ית,כמַָּּה ְּמָמָה.היִאאֵינסְופִֹיתמוצּקֶֶת,מַמָּשִׁ הדַ

יטאֲניִ ֵשׁמְנסֶַּההיַדָּ,אֶתמושִֹׁ י,אותָֹהּלמְַשּׁ ִּ לצְדִ

ְ הרְַחֵק:אותִֹימַסִּיעהָ—הקְַּרובֹהָהדַוּמִּיהָּהיִא,אַך

לשְָׁם,

ֹלמַָּקוםֹ יתומְּסַנוְרֶֶת,קְצרָָההבִזְיִקָה,בוּ חַייַּ.רֵאשִׁ

ְּמָמָהשָׁםגםַּ המַָּותֶ,במְַּלכְותּ—ד

ירשָׁם מַיםִ,אֶתקָרַענעְורִּיםשִׁ ָ השַּׁ

חַייָּואֶתחַייָּוכלָּבנָּהָעםִשָׁם

ו קָרָהרוחַּרַקמִתְהולֹלֶתֶועְכַשְָׁ

אֲבנָיִם,לבְנֵיִם,ברְַּזלֶ,שִׁברְֵיבעַּרֲֵמותֹ

אֵרִיוּתֹ אָדָם.עצַמְותֹושְּׁ

ְּמָמָה,שׁולֹטֶתֶשָׁםגםַּ ְּמָמָותֶ.הדַ ד

האֵָפרֶמִןאָפרֹהכַלֹּשָׁם

מְקַרְקֵר,שָׁחרֹעורֵֹבלפִעְמִָיםורְַק

ּשָׁם יותֵֹר,שְׁליִטהָאֵיןלמַָּותֶאָפְלו

ּלאֹהחַַייִּםכיִּ ְּרו ילִשֶׁלגדֵָּריחְַד דוּקֵֹר,תַּ

מְרֻתֶּכתֶמַצבֵּהָהיִאהחַֻרְבהָּשָׁם

עיִר...שֶׁלפּנָיֶהָאנֹסֵאלֶ
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כ'טרײבַ.

—שטערןדיפֿאַרטאָגוויווערן,געפֿילןמיראין

פֿאַרלאָשן.

כ'בלײבַאון

לשון…אָן

]1944זומערטשיקאַוועס:אויףטאַקע[אין1945אוראַל

ְּמָמָה.מַשְׁמָעותּאֶתבצִּלְיִלותּתּופֹסֵאֲניִעכַשְָׁורַק הדַ

בצְּנִהָּאותִֹיהעָוטֹףֵהלַיַּלְהָולְמְַרותֹ

ִנאְָההדְִליִקָה ּׂ אֵשׁ,ביִּהשַ

ִנאְָה ּׂ נוּלֹדְָההשַ ִנאְָהעמֲֻקִּים,בפְִּצעָיִםשֶׁ ּׂ שֶׁבלַּבֵּ.השַ

מְגרֵָשׁאֲניִהלַוּהֹטֲותֹמֵעיֵניַ

ְּמָעותֹ.אֶת הדַ

ַחַרככַּוּכֹבָיִםשֶׁביִּ,הרְָגשָׁותֹ —בשַּּׁ

כבָּיִם.

אָרואֲַניִ נשְִׁ

לשָׁוןֹ...בלְּיִ
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